
Obrázky slouží pouze pro ilustraci

UŽIVATELSKÁ 
PŘÍRUČKA

Vířivka



Obsah 

1.Důležité bezpečnostní pokyny-----------------------------------2-

2.Technické údaje-------------------------------------------------------5-

3.Kontrolní seznam dílů-----------------------------------------------6-

4.Návod na instalaci-----------------------------------------------------7-

5.Údržba a opravy------------------------------------------------------10-

6.Vypouštení a skladování-------------------------------------------11-

7.Kontrolní body v běžném provozu-----------------------------12-

1



DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

PŘEČTĚTE SI A DODRŽUJTE VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY:

Při instalaci a používání tohoto elektrického zařízení byste měli vždy dodržovat základní 
bezpečnostní opatření.

UPOZORNĚNÍ: Vířivka byla napájena zbytkovým provozním proudem nepřesahujícím 30 mA. 
GFCI se musí otestovat před každým použitím.

UPOZORNĚNÍ: Žádná část elektrických zařízení nesmí být během používání umístěna nad 
vířivkou.

UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek není určen k používání osobami (včetně dětí) se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi.

UPOZORNĚNÍ: NEPOUŽÍVEJTE VÍŘIVKU KDYŽ PRŠÍ, ABYSTE SE VYHLI ZASAŽENÍ 
ELEKTRICKÝM PROUDEM.

UPOZORNĚNÍ: Děti by měly být po celou dobu v blízkosti výrobku pod dozorem.

UPOZORNĚNÍ: Je-li napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce 
nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí.

UPOZORNĚNÍ: Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, k připojení jednotky k elektrické 
síti nepoužívejte prodlužovací kabel; použijte správně umístěnou zásuvku.

UPOZORNĚNÍ: Ujistěte se, že domácí pevná připojovací zásuvka je vzdálena více než 3,5 m od 
vířivky.

UPOZORNĚNÍ: RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. NEZAHRABÁVEJTE KABEL. 
Ujistěte se, že je elektrický kabel umístěn mimo sekačky na trávu, nůžky na živý plot a jiných 
zařízení. Snižte riziko úrazu elektrickým proudem okamžitou výměnou poškozených kabelů.

UPOZORNĚNÍ: Elektrické instalace by měly splňovat požadavky místních norem.
Elektrické části výrobku, kromě částí napájených bezpečnostním nízkým napětím nepřesahujícím 
12 V, musí být pro osoby v bazénu nepřístupné.
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UPOZORNĚNÍ: Části obsahující elektrické komponenty, kromě zařízení na dálkové ovládání, 
musí být umístěny v bezpečné vzdálenosti nebo upevněny na místě, aby nemohly spadnout do 
vířivky.

UPOZORNĚNÍ: Nezapínejte, pokud existuje možnost, že voda ve vířivce je zamrzlá.

NEBEZPEČÍ: Riziko úrazu elektrickým proudem. Nainstalujte alespoň 5 stop (1,5 m) od všech 
kovových povrchů.

NEBEZPEČÍ: Riziko úrazu elektrickým proudem. Nedovolte, aby se do vzdálenosti 5 stop (1,5 m) 
od vířivky nacházely elektrické spotřebiče, jako je světlo, telefon, rádio nebo televize.

NEBEZPEČÍ: Riziko náhodného utopení. Je třeba postupovat mimořádně opatrně, aby se 
zabránilo nehlídanému přístupu dětí. Abyste předešli nehodám, zajistěte, aby děti nemohly tuto 
vířivku používat, pokud nejsou neustále pod dozorem.
NEBEZPEČÍ: Nikdy neprovozujte vířivku, pokud jsou sací armatury poškozené nebo chybí. Nikdy 
nevyměňujte sací armaturu.
UPOZORNĚNÍ: Vždy se poraďte se svým lékařem dříve, než:

a) Požití alkoholu, drog nebo léků před nebo během koupele může vést k bezvědomí s možností
utonutí.

b) Obézní lidé a lidé s onemocněním srdce, nízkým nebo vysokým krevním tlakem, problémy s
oběhovým systémem nebo cukrovkou by se měli před použitím vířivky poradit s lékařem.

c) Osoby užívající léky by se měly před použitím vířivky poradit s lékařem, protože některé léky
mohou vyvolat ospalost, zatímco jiné léky mohou ovlivnit srdeční frekvenci, krevní tlak a krevní
oběh.

d) Těhotné ženy by se měly před použitím vířivky poradit s lékařem.

UPOZORNĚNÍ: Mokré oblasti kolem vířivky mohou být kluzké; vždy vstupujte a vystupujte z vířivky 
pomalu a opatrně.

UPOZORNĚNÍ: Aby se předešlo přerušení ohřívače a ztrátě provozu, tento spotřebič NESMÍ být 
napájen přes externí spínací zařízení, jako je například časovač, nebo

připojen k okruhu, který je pravidelně zapínán a vypínán sítí.

UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte vířivku bezprostředně po namáhavém cvičení.

UPOZORNĚNÍ: Chemické složení vody udržujte v souladu s pokyny výrobce.

Výrobce rozšiřuje následující záruky na původní nákupčí své přenosné vířivky

Záruka na vinyl: Poskytujeme záruku na vinylovou povrchovou úpravu proti chybám 
materiálu a zpracování a speciálně proti:
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puchýřem, praskání nebo delaminaci po dobu jednoho (1) roku od data původního
nákupu původnímu kupujícímu. Pokud kupující během tohoto období zjistí, že vinyl je
vadný, opravíme nebo dle vlastního uvážení vyměníme vadnou vložku vířivky
bezplatně zákazníkovi.

Záruka na instalaci: Zaručujeme, že instalace vířivky zůstane bez netěsností po dobu
jednoho (1) roku od data nákupu původnímu kupujícímu.

Záruka na zařízení: Na sadu zařízení (čerpadlo, ventilátor, ohřívač a řídicí systém)
poskytujeme záruku na nefunkčnost a chyby materiálu a zpracování během jednoho (1)
roku od data nákupu původnímu kupujícímu.

Rozsah záruky: Tato omezená záruka se vztahuje na přenosné vířivky vyrobené po
1. říjnu 2020, prodávané autorizovanými prodejci maloobchodním zákazníkům do

domácností.
Tato omezená záruka se poskytuje pouze prvnímu maloobchodnímu kupujícímu a končí
převodem vlastnictví.

Na filtry nebo příslušenství instalované prodejcem se neposkytuje žádná záruka. Tato 
záruka se vztahuje pouze na vířivky v rodinných a bytových instalacích.

Tato omezená záruka ztrácí platnost, pokud se vířivka uvede do komerčního využití.

TECHNICKÉ ÚDAJE

180cm PRŮMĚR 208cm PRŮMĚR 

Kapacita míst 
k sezení

2-4 osoby 4-6 osôb

Kapacita
vody(cca.) 

800L 1000L 

Vnější 
rozměry(cm)

180x180x65 208x208x65 

Vnitřní 
rozměry(cm)

140x140 168x168 

Jmenovitý výkon 
na vytápění (w)

1800 1800 
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Jmenovitý výkon 
pro bublání (W)

600 600 

Jmenovitý výkon 
pro filtrování

12V~,50Hz,30W 12V~,50Hz,30W 

Max. vykurovací 
teplota (°C) 

40 40 

Max. hmotnost 
cca. (Kg) 

825 1025 
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KONTROLNÍ SEZNAM DÍLŮ

Před prvním použitím zkontrolujte, zda se v balení nacházejí všechny díly.

A) SPA vložka B) SPA Kryt izolační spony C) Klíč horního krytu x 2

D) Filtračnívložka x1 E) Síťový kryt filtra x1 F) Látka pod vířivku x 1

G) Externí ovládací skříňka H) Spojovací trubice x 3 I) Náhradní "O" pryžový kroužek x 1

J) Opravná souprava x 2 K) Vypouštěcí zátka x 3 L) Klíč (používá se k
odstranění základny vstupu/
výstupu vody)
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NÁVOD NA INŠTALACI

1. Výběr umístění DŮLEŽITÉ: Před umístěním, nadýmáním a naplněním vodou
postupujte podle těchto pokynů:
UPOZORNĚNÍ:

• Země musí odolat projektovanému zatížení.
• Musí být zajištěn adekvátní odtokový systém pro vypořádání se s protečenou vodou.

DŮLEŽITÉ: Vzhledem ke kombinované hmotnosti vířivky, vody a uživatelů je mimořádně důležité, 
aby povrch, na kterém je vířivka umístěna, byl hladký, rovný a schopen rovnoměrně nést tuto 
hmotnost po celou dobu instalace vířivky. Pokud je vířivka umístěna na povrchu, který nesplňuje 
tyto požadavky, jakékoli poškození způsobené nesprávnou podporou způsobí ztrátu záruky. 
Vlastník vířivky je zodpovědný za to, aby vždy zajistil integritu místa.
VNITŘNÍ INSTALACE: PŘI INSTALACI VNITŘNÍCH VÍŘIVEK DBEJTE NA SPECIÁLNÍ 
POŽADAVKY.

1. Podlaha musí vydržet váhu vířivky. Podlaha by měla mít neklouzavý, rovný povrch.
2. Správný odtokový systém je nezbytný pro instalaci vnitřní vířivky. Při výstavbě nové

místnosti pro vířivku se doporučuje nainstalovat podlahový odtok.
3. Vlhkost je přirozeným vedlejším účinkem používání vířivky. Ve vybrané místnosti

zjistěte vlivy vzdušné vlhkosti na exponované dřevo, papír a pod. Pro minimalizaci
těchto účinků je nejlepší zajistit dostatečné větrání vybrané oblasti. Architekt může
pomoci určit, zda je zapotřebí více větrání.

POZNÁMKA: Neumisťujte vířivku na koberec nebo jiný materiál, který se může poškodit 
vlhkostí.
INSTALACE VNĚJŠÍ
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1. Bez ohledu na to, kde instalujete vířivku, je důležité, abyste měli pevný základ. Pokud
instalujete vířivku venku, ujistěte se, že tam nejsou žádné ostré předměty, které by ji
mohly poškodit, a že umístění je vodorovné, aby vířivka seděla stabilně a správně.

2. Během plnění, vyprazdňování nebo při používání může voda z vířivky vytéct. Vířivka by
měla být instalována v blízkosti zemního odtoku.

3. Nenechávejte povrch vířivky vystavený přímému slunečnímu záření po dlouhou dobu.

2. Test GFCI

VAROVÁNÍ: RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. Zástrčka GFCI se musí 
před každým použitím otestovat. Nepoužívejte, pokud test GFCI selže.
1. Zasuňte zástrčku do elektrické zásuvky.
2. Stiskněte tlačítko „RESET“, kontrolka se rozsvítí červeně.
3. Stiskněte tlačítko „TEST“, kontrolka zhasne.
4. Stiskněte tlačítko „RESET“, kontrolka se rozsvítí červeně; čerpadlo je

připraveno k použití.

3. Proces montáže vířivky

Krok 1
Otevřete kartónovou krabici, vyjměte vše z obalu a důkladně 
zkontrolujte součástky. Rozložte tělo vířivky a přenosnou 
řídící jednotku na správné místo a připravte se na instalaci. 
Dávejte pozor, abyste ji neotevírali nožem.

Krok 2
Otevřete nafukovací zátku na zadní straně přenosné řídící 
jednotky a zašroubujte konec nafukovací hadice. Dbejte na 
správné utažení hadice. Současně vložte spojovací hadici do 
přenosné řídící jednotky a připojte spodní spojovací hadici do 
vířivky, abyste zvýšili přívod vzduchu.

Krok 3
Otevřete vzduchový ventil na těle vířivky a připojte druhý 
konec nafukovací hadice. Udělejte totéž pro spodní spojovací 
trubici, připojte ji k vířivce.

Krok 4
Po připojení stiskněte BUBBLE na panelu, čímž spustíte 
funkci vzduchového čerpadla.

The picture can't be displayed.

The picture can't be displayed.

The picture can't be displayed.
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Krok 5
Když je vířivka správně nafouknutá, stiskněte tlačítko 
„BUBBLE“ pro zastavení vzduchového čerpadla.

Krok 6
Odstraňte nafukovací hadici z výstupu vzduchu a 
utáhněte kryt nafukovací zátky na přenosné řídící 
jednotce.

Krok 7
Připojte další 2 spojovací trubky řídící jednotky k vířivce. 
Před připojením zkontrolujte, zda jsou na každé spojovací 
trubce „O“ těsnící kroužky.

Krok 8
Našroubujte filtr na přívod vody otáčením ve směru hodinových 
ručiček. Upozornění: neutahujte.

Krok 9
Naplňte vířivku hadicí po hladinu vody vyznačenou na stěně 
vířivky.

Krok 10
Umístěte horní kryt na vířivku a zajistěte jej 
sponami

Poznámky: 

• • Některé záhyby mohou být stále viditelné, když se vířivka poprvé rozšíří. Teplem
vody zmizí.
• • Plnění vířivky: voda musí sahat po úroveň značící čáry. Pokud se této úrovně
nedosáhne, ohřev nemusí být funkční. Pokud je tato úroveň překročena, voda může při
používání vířivky protéct.

6. Obsluha

Ujistěte se, že voda ve vířivce sahá po čáru vytištěnou na stěně vířivky. Nikdy 
nepoužívejte napájecí zdroj nasucho, protože takový typ provozu způsobí ztrátu záruky.

Tlačítko zapnutí/vypnutí filtru

The picture can't be displayed.

The picture can't be displayed. The picture can't be displayed.

The picture can't be displayed.
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 Stisknutím tlačítka „FILTER“ se spustí filtrační čerpadlo a rozsvítí se kontrolka. Opětovným
stisknutím se čerpadlo zastaví a kontrolka zhasne.

 Po spuštění funkce ohřevu se filtrace automaticky otevře a nelze zavřít.

 Když se na panelu objeví výzva k kódu „FC“, připomíná uživateli, aby vyčistil/vyměnil novou
filtrační vložku. Chcete-li vymazat kód FC, stiskněte FILTER. Kód FC na displeji zmizí a
zobrazí se teplota vody. Všechny funkce se vrátí do normálu.

Tlačítko zapnutí/vypnutí funkce bublinek

 Stisknutím BUBBLE spustíte funkci bublinek, objeví se světlo.

 Stiskněte znovu a bubliny se zastaví a světlo zhasne.

 Po zapnutí funkce bublinek jsou bubliny zapnuty na 20 minut, poté systém přejde na
10 minut do režimu spánku. V režimu spánku je funkce bublin vypnuta.

• Když bubliny nejsou zapnuty a systém není v režimu spánku, stisknutím
tohoto tlačítka aktivujete funkci bublin

• Když je funkce bublinek zapnutá, stisknutím tohoto tlačítka ji vypnete.

Nastavení teploty

 Chcete-li nastavit teplotu, stiskněte tlačítko „Temperature“ a čísla na displeji začnou blikat. 
Teplotu můžete zvýšit a snížit stisknutím tlačítek „Temp Up“ nebo „Temp Down“.

 Když jste si vybrali požadovanou teplotu, znovu stiskněte tlačítko „Temperature“ pro 
potvrzení. Teplotu lze nastavit v rozmezí od 20°C do 40°C.

 Současným stisknutím tlačítek „TEMP UP“ a „TEMP DOWN“ přepnete zobrazení °C / °F.

Funkce ohřevu tlačítko zapnutí/vypnutí

• Stisknutím tlačítka HEATER spustíte ohřívač a rozsvítí se světlo. Když je topný systém
zapnutý, filtrační systém se automaticky zapne, aby cirkulovala voda.

• Opětovným stisknutím tlačítka se topný systém zastaví a světlo zhasne.

 Pokud je funkce filtru spuštěna při spuštění ohřevu, funkce ohřevu se vypne a
indikátor filtru bude blikat. Po 2 minutách indikátor zhasne a funkce filtru se vypne.

 Je-li funkce filtru zapnuta před zapnutím ohřevu, ohřev se vypne a funkce filtru se
nevypne.
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 Když teplota dosáhne přednastavené teploty, topný systém se vypne, ale indikátor
topení nezhasne. Filtrační čerpadlo nadále funguje a červené světlo svítí. Když teplota
vody klesne o 2 stupně pod přednastavenou teplotu, topný systém se automaticky
zapne.



UPOZORNĚNÍ - ČTĚTE POZORNĚ!

Neprovozujte čerpadlo a topný systém, když je vířivka prázdná, protože to může 
poškodit systém a ztratit platnost záruky.

ÚDRŽBA A OPRAVY

Údržba vody 

1. Vodu vyměňujte každých pár dní nebo používejte vhodnou bazénovou chemii. Všechny
vířivky vyžadují použití bazénové chemie. Více informací o chemické údržbě vám poskytne
váš místní prodejce bazénových potřeb. Věnujte velkou pozornost pokynům výrobce
chemikálií. Na poškození vířivky způsobené nesprávným používáním chemikálií a
nesprávným hospodařením s vodou ve vířivce se nevztahuje záruka.

2. Vodní bilance: Doporučujeme udržovat vodní bilanci: Hodnota PH: 7,2-7,6; Volný chlór: 2
ppm - 3 ppm. Použijte testovací soupravu k otestování vody ve vířivce před každým
použitím vířivky nebo alespoň jednou týdně.

3. Sanitace vody: K dezinfekci vody ve vířivce doporučujeme použít chlorové nebo bromové
granule. Nikdy nepřidávejte tablety volně do vody ve vířivce; doporučuje se plovoucí
dávkovač.

Čištění vířivky: Vyčistěte vířivku mýdlem a vodou, poté opláchněte. Nechte vyschnout venku 
(chraňte před přímým slunečním zářením). POZNÁMKA: NEPOUŽÍVEJTE TVRDÉ KARTÁČE 
ANI BRUSNÉ ČISTICÍ PROSTŘEDKY. Opravy: Malé díry nebo propíchnutí lze opravit pomocí 
opravné soupravy, která se dodává s vířivkou (lepidlo není součástí balení)

Čistení filtra

Pokud používáte vířivku 2-3 krát týdně, doporučujeme vám měnit filtr každé 2 týdny, abyste 
udrželi nejlepší výkon.

1. Odstraňte ochranný kryt filtru a poté vyjměte vložku filtru.
2. Filtrační vložku lze pravidelně proplachovat pod studenou vodou a znovu použít. Pokud však

filtrační vložka zůstane znečištěná a změní barvu, filtrační vložku je třeba vyměnit. Pokud jsou
v papírovém filtru nějaké díry nebo je papír v kazetě výrazně opotřebovaný, před dalším
použitím vyměňte filtr za nový. NEDOPORUČUJEME používat k čištění filtrů tlakovou vodu.

Abyste udrželi vodu čistou, kontrolujte svou filtrační vložku každý den.
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PŘÍRUČKA PRO DĚTSKOU BEZPEČNOSTNÍ ZÁMKU
Aby se předešlo nebezpečí způsobenému dětskou zvědavostí a nesprávnou obsluhou, Pokud během 
20 sekund neprovedete žádnou činnost, systém automaticky přejde do režimu uzamčení. V tomto 
režimu nelze aktivovat žádné funkce.
Pro odemčení stiskněte tlačítko „SET TEMP“ na 3 sekundy.



VYPOUŠTĚNÍ & SKLADOVÁNÍ
Vypouštění vody: Najděte a odstraňte odtokový uzávěr s vnějším závitem. Připojte 
vypouštěcí hadici k odtokovému otvoru. Najděte a odstraňte zátku na dně vířivky, aby voda 
mohla odtéct.

Vysušte bazén a řídící jednotku: Po testu GFCI stiskněte tlačítko Bubble, abyste vyfoukli vodu 
uvnitř otvorů trysky. Odpojte řídící skříňku, vysušte řídící jednotku vypuštěním veškeré vody z těla a 
potrubí. Otevřete vypouštěcí ventil na spodní straně řídící jednotky, nechte vytéct vodu a zavřete 
vypouštěcí ventil.

SKLADOVÁNÍ: Pomocí ručníku setřete zbytky vody z vířivky a sušte 24 hodin. Demontované 
pěnové panely pro uskladnění jemně sundejte. Doporučuje se, abyste vířivku skladovali v původním 
obalu na teplém suchém místě.

KONTROLNÍ BODY V BĚŽNÉM PROVOZU

KONTROLA 1 - Hladina vody

Ujistěte se, že hladina vody odpovídá plnicím čarám na vnitřních stranách vířivky.

KONTROLA 2 - Zkontrolujte, zda na vstupních/výstupních otvorech vody nejsou překážky

Zkontrolujte, zda jsou vstupní/výstupní otvory uvnitř vany čisté a odstraňte všechny zjištěné 
překážky. Zkontrolujte, zda se tím vyřešila případná porucha pumpy.

KONTROLA 3 - Zkontrolujte, zda je filtr čistý
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Zkontrolujte filtr. Pokud je filtr špinavý nebo zanesený vodním kamenem, omyjte jej a/nebo jej 
vyměňte. Zkontrolujte, zda se tím vyřešila případná porucha čerpadla.

KONTROLA 4 - Ujistěte se, že konektory nejsou zalomené

Zkontrolujte spojovací hadice. Ujistěte se, že nejsou zalomené nebo ohnuté a že vířivka i 
vnější ovládací box jsou umístěny na stejném rovném povrchu.

ŘEŠENÍ ČASTÝCH PROBLÉMŮ
Zde je několik užitečných tipů, které vám pomohou diagnostikovat a odstranit některé běžné

zdroje problémů.

Problémy Pravděpodobné příčiny Řešení 

Bublinový systém 
nefunguje 

• Vzduchové
čerpadlo je příliš
horké

• Něco není v
pořádku s
napájecí skříňkou

• Odpojte vzduchové čerpadlo. Po
vychladnutí vzduchového
čerpadla zasuňte zástrčku a
aktivujte stisknutím tlačítka
Bubble.

• Pokud se neresetuje, zavolejte
servis.

Ohřívací systém 
nefunguje

• Teplota je nastavena
příliš nízko

• Znečištěná filtrační
vložka

• Nesprávná hladina
vody

• Selhal vykuřovací
článek

• Nastavte vyšší teplotu (20-42°
C).

• Včas vyčistěte/vyměňte filtrační
vložku.

• Napusťte vodu po značící
čáru.

• Zavolejte servis.

Filtrační systém 
nefunguje

• Znečištěná filtrační
vložka

• Něco není v
pořádku s napájecí
skříňkou

• Příliš nízké napětí
nebo nesprávná
frekvence

•

•

Včas vyčistěte/vyměňte filtrační
vložku.
Pokud se neresetuje, zavolejte
servis.

• Požádejte profesionálního
elektrikáře, aby zkontroloval,
zda je domácí vstupní napětí
nebo frekvence správné

Únik vody • roztržení, propíchnutí • Použijte dodanou opravnou soupravu

Znečištění vody

• Nedostatečná
doba filtrování

• Znečištěná
filtrační vložka

• Zvyšte čas filtrace.
• Vyčistěte/vyměňte filtrační

vložku.
• Viz pokyny výrobce

chemikálií.
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• Nesprávna
údržba vody

Teplota displeje je 
vyšší než 42 stupňů 
po zastavení funkce 
ohřevu

• Teplota na displeji se
může náhle zvýšit,
protože zbytková voda
v topné nádrži se bude
nadále ohřívat
zbytkovou teplotou.

• Zablokovaný přívod

• Teplota se vrátí do normálu o
několik minut později.

• Vyčistěte přívod vody

SPRÁVNÁ LIKVIDACE TOHOTO PRODUKTU

Toto označení znamená, že tento výrobek by se neměl likvidovat spolu 
s ostatním domovním odpadem v celé EU. Abyste předešli možnému 
znečištění životního prostředí nebo ohrožení lidského zdraví v důsledku 
nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte zodpovědně, abyste 
podpořili opětovné využití materiálních zdrojů.

Chcete-li vrátit použité zařízení, použijte systém vrácení a sběru nebo kontaktujte 

prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili. Mohou vzít tento výrobek na ekologickou 

bezpečnou recyklaci.
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Zobrazení kódu chyby

Zobrazení na 
displeji 

Stav Důvod

FC blikání Výzva k výměně síta filtru
SL blikání Teplota vody je příliš nízká
HL blikání Teplota vody je příliš vysoká
SH blikání Zkrat čidla teploty
OC blikání Otevřený obvod čidla teploty
FP Přepínání na ukazatele 

aktuální teploty
Systém je v nemrznoucím stavu.
*Když je nastavená teplota nižší než
20 ℃, aktivujte nemrznoucí režim. 
Filtr a ohřívač budou pracovat tak, 
aby udržovaly teplotu na 5 °C, aby 
zabránily zamrznutí vody při nízkých 
teplotách.



>1,5 m od elektrickej zásuvky

<1,5 m od elektrickej zásuvky 

POZNÁMKA: Rozměry měřené zóny jsou omezeny stěnami a pevnými příčkami. Výše 
uvedený obrázek --- Rozměry zóny bazénů a čalouněných bazénů.

BEZPEČNOST A OZNÁMENÍ

1. Místní doplňkové ekvipotentní propojení spojí všechny cizí vodivé části v zónách 0, 1 a 2 s
ochrannými vodiči všech odkrytých vodivých částí nacházejících se v těchto zónách.

2. Opatření na ochranu nevodivým umístěním a neuzemněným ekvipotentním pospojováním
nejsou povolena.Elektrické zariadenie musí mať aspoň tieto stupne ochrany:

3. Spojovací skříňky se nesmí instalovat v zónách 0 a 1 kromě zóny 1, kde je to povoleno pro
obvody SELV. 13.V zóně 0: IPX8

4. V zóně 1: IPX5

5. V zónách 0 a 1 nesmí být instalovány žádné rozváděče a příslušenství.

6. Transformátor musí být umístěn mimo zónu 1.
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POZOR: VŠECHNY ORIGINÁLNÍ OBALY UCHOVÁVEJTE PRO PŘÍPAD 
ZÁRUČNÍCH PROBLÉMŮ!

Externí Spa Motor 
2400 W / 10.4A
1800 W / 7.8A
600 W / 2.6A

220-240 V
42°C
48 h
48 h

Technické specifikace

IPX5

Beneo s.r.o., Hlavná 292, 925 92 Topoľnica, Slovakia

Typ:
Jmenovitý výkon:
Jmenovitý příkon pro vytápění: 

Jmenovitý příkon pro bublinky: 
Voltáž:
Maximální teplota vody: 

Maximální nepřetržité vytápění: 

Maximální nepřetržité filtrování: 

Dovozce:

Vyrobeno v Číně

! VAROVÁNÍ CZ

▪ POZOR: Přečtěte si důkladně návod k použití.▪ Používejte
pouze pod dohledem.▪ Nebezpečí utonutí! Nenechávejte malé
děti bez dozoru.▪ Ze zdravotních důvodů čistěte a vyměňujte
vodu podle doporučených intervalů.▪ Skladujte bezpečně v
suchém prostředí mimo sluneční záření, pokud se nepoužívá..▪
Zákony týkající se ochrany bazénů ovlivňují produkt, obraťte se
na místní radu▪ Držte mimo oheň a jiné tepelné zdroje.▪
Používejte v dostatečné vzdálenosti od ostrých předmětů a
jiných kovových objektů.▪ Nikdy neumisťujte vířivku do jiného
vodního útvaru.▪ Bazén může být kluzký, což může způsobit
pády a úrazy.▪ Vždy dodržujte bezpečnostní pravidla, abyste se
vyhnuli zraněním, případně udušení nebo jiným vážným
nebezpečím.▪ Vysoká teplota vody ve spojení s alkoholem, léky
a jinými omamnými látkami může způsobit bezvědomí.
Okamžitě opusťte vířivku pokud se cítíte unavení případně
ospalý.▪ Těhotné ženy nemohou používat z bezpečných
důvodů. Omezte používání na 10 minut.

Technické specifikace

Výkon :  2400 Wattů / 10.4A
Model č.:  YJW424/YJW624

Ohřev :  1800 Wattů / 7.8A
Masážní pumpa:  600 Wattů / 2.6A
Voltáž : 220-240 Voltů

Maximální teplota vody: 40°C (104°F) Trvalý ohřev 
by neměl překročit maximální počet provozních 
hodin -48h.
Trvalá filtrace by neměla překročit maximální 
počet provozních hodin -48h.

NESKÁKAJTE
POUŽÍVAJTE IBA POD DOHĽADOM
NEUMIESTNUJTE NA ŠIKMÚ PODLAHU
NEPOTÁPAJTE SA

CZ

Importer/Dováža/Forgalmazza/Importeur/
Importer/Importator: 
Beneo s.r.o., Hlavná 292, 925 92 Topoľnica, Slovakia 
Vyrobeno v Číně
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